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Antragsteller/Заявник/ Заявниця 

 
Familienname 

  Прізвище 
 

Vorname (n) 
   Ім’я 

 

Geburtsdatum 
   дата народження 

 

Geburtsort 
   місто народження 

 

  Geschlecht           m/ч 
   стать 

                                 w/ж 

 

                                   d/і 

 Körpergröße 
    зріст 

 

 

 

Augenfarbe 
   колір очей 

 

Staatsangehörigkeit(en) 
   громадянство 

 

Familienstand 
   сімейний стан 

    ledig/не одружен/а                                     verwitwet/ 

                                                                        вдова/ вдівець 

    verheiratet/одружен/а                        getrennt lebend/ 

                                                            проживання порізнь 

    geschieden/розлучен/а  

Beruf 
професія 

 

Wohnadresse 
(Straße, Nr., PLZ, Ort) 

місце проживання 
( вулиця/ 
номер/індекс/місто/ 
село) 

 

Kontaktdaten 
(Telefon/E-Mail) 

контактні данні 

(номер телефону/ електрона- 
пошта) 

 

Antrag auf Erteilung einer Aufenthaltserlaubnis aus 

völkerrechtlichen, humanitären oder politischen Gründen    

Заява на отримання дозволу на проживання з міжнародного 

права, гуманітарних або політичних причин 

 

Eingangsstempel Ausländerbehörde 

Landkreis Havelland 
- Der Landrat - 
Ausländerbehörde 
Platz der Freiheit 1 
14712 Rathenow 
 
E-Mail:       alb@havelland.de 
Fax:        03385-551/4691 
 

 

LANDKREIS HAVELLAND 
 

DER LANDRAT 
 

ausschließlich für ukrainische 

Staatsangehörige 

 



Seite 2 von 2 

 

Reisepass/закордонний паспорт 
 

Reisepass/ 
закордонний паспорт 

    eigener/свій                                             nicht vorhanden/ 

                                                                      не існує 

    eingetragen bei den Eltern/ 

    зареєстрован на батьків 

Reisepass – Nr. 
   номер закордоного паспорта 

 

  ausgestellt am/ 

дата видачі 

 

   

 

  gültig bis/ 
  дійсний до 

 

  ausstellende Behörde/ 

орган видачи закордоного 

паспорта 

 

 

   

 

Einreise nach Deutschland/ дата в’їзду у Німеччину 

 
Einreise am/ 
Дата в’їзду у Німеччину 

     

   

 

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben nach bestem Wissen und Gewissen richtig und 
vollständig ausgefüllt habe. Falsche oder unzutreffende Angaben im Antrag können den Entzug des 
Aufenthaltstitels und eine Strafanzeige zur Folge haben. 

Я підтверджую, що заповнив вищенаведену інформацію правильно та повністю, наскільки мені відомо та 

переконаний. Неправильна або недостовірна інформація в заяві може призвести до анулювання посвідки на 

проживання та подання кримінальної справи. 
 

 

     Ort, Datum /місто та дата Unterschrift des Antragstellers  
(bei Kindern unter 16 Jahren, der gesetzliche Vertreter) 

Підпис заявника/заявниці 
(Діти які не досягли 16 років підпис законного Представника) 

 


